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Kokok wam
kulabbarl



Kokok wam kanan
duruk  



Kokok wam kukak



Kokok wam djarrang



Kokok wam kabbal
kukak 
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Kokok wam 
nganabbarru



Kokok wam manwelyi



Kokok wam kunj



kunj

duruk

djarrang

nganabbarru kukak

kabbal kukak

kulabbarl

manwelyi
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Kunwinjku and English 

Kokok wam …
Kokok went…. 
 
Kokok wam kulabbarl
Kokok went to the billabong 
 
Kokok wam kanan duruk
Kokok went to see the dog 
 
Kokok wam kukak
Kokok went into the night 
 
Kokok wam djarrang
Kokok went on a horse 
 
Kokok wam kabbal kukak
Kokok went to the floodplain at night 
 
Kokok wam nganabbarru
Kokok went to the water buffalo 
 
Kokok wam manwelyi
Kokok went in the aeroplane
 
Kokok wam kunj
Kokok went hunting kangaroo 
 
Note: Kokok means older brother 

To hear this story read aloud, scan here
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